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reactions. The object of the study is the proper names present in the Spanish onymic
landscape. The subject of the study is the properties of the associative image of the me-
metic proper names of the Spanish onymic landscape. The methodology of our study
involves the compilation of onymic associates obtained by the free associative experi-
ment with native Spanish speakers. In the course of the work, the task was to compose
the reverse associative onymic dictionary to cover the memetic nature of proper names.
The findings of our study state that the reverse associative onymic dictionary reveals
the cultural background of proper names that actualize memetic cultural units. Indi-
vidualization and identification along the lines of social channels realize an onymic
identity as a collective associative reflection that reveals ethnically driven tendencies.

Key words: association, associative onymic dictionary, free associative experi-
ment, onym.
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PERSONAL NAMES IN RUSSIAN, UKRAINIAN,
AND BELARUSIAN ANTHROPONYMIC SYSTEMS,
DERIVED FROM A LATIN NAME THAT DENOTES A PLANT

Abstract. For historical reasons, an influence of different foreign cultures may be
observed on the Slavonic countries, which has left permanent traces during the ages
not only in their languages, but in their anthroponymic systems as well. The purpose
of the article is to present the full list of East Slavonic personal names derived from a
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Latin anthroponym that denotes a plant as well as their initial meaning. The object
is Russian, Ukrainian, and Belarusian name pools. The research subject is Russian,
Ukrainian, and Belarusian anthroponyms with a Latin origin with a basic meaning
a plant or its fruit or flower. The main methods used are lexicographical excerption
and etymological analysis. Revealing the basic appellative is of great importance
because its meaning usually is not very clear to the common people and that causes
the appearance of the so called «folk»etymology. The practical value is to make the
researched names more popular and as a result of it to somehow prevent their disap-
pearance from the Eastern Slavonic anthroponymicons.

Key words: Russian, Ukrainian, Belarusian, personal name, Latin, plant.

INTRODUCTION

For historical reasons, an influence of different foreign cultures may be
observed on the Slavonic countries, which has left permanent traces during
the ages not only in their languages, but in their anthroponymic systems as
well. Consequently, it would be interesting to find an answer to the questions
of how foreign names enter Eastern Slavonic name pools and how they are
used by the local people.

The personal names in every anthroponymic system may be divided into
two big groups according to their origin — domestic and foreign ones. Rus-
sian, Ukrainian, and Belarusian domestic forenames are, obviously, Slavon-
ic, while the foreign ones may be grouped according to their origin as fol-
lows: Hebrew, Greek, Latin, West-European (for example, English, Italian,
Spanish, German, French, etc.), and other Slavonic (for instance, Polish,
Serbian, etc.) (Kovachev, 1987, p. 16—17).

There are two major periods and ways of foreign names invasion. The
first influence may be dated back to the the 9"—10™ ¢c. AD when Christian-
ity became the official religion for the Slavonic people and mostly Greek,
Latin, and Hebrew names were introduced. Later on, at the end of the 20"
c. AD, West-European names became, and still are, popular and fashion-
able (Kovacheyv, 1987, p. 15—16).

The purpose of the article is to present the full list of East Slavonic per-
sonal names derived from a Latin anthroponym that denotes a plant as well
as their initial meaning. The object is Russian, Ukrainian, and Belarusian
name pools. The research subject is Russian, Ukrainian, and Belarusian an-
throponyms with a Latin origin with a basic meaning a plant or its fruit or
flower. The main methods used are lexicographical excerption and etymo-
logical analysis. Revealing the basic appellative is the authors’ main motiva-
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tion and it is of great importance because its meaning is usually not very
clear to the common people and that causes the appearance of the so called
«folk» etymology.

METHODOLOGY

The researched anthroponyms are divided into three major groups ac-
cording to: 1) the meaning of the appellative (i. . a thematic classification);
2) the type of the basic word (i. e. if the researched anthroponym is derived
directly from an appellative or via another anthroponym (in this case a Ro-
man gentile name or a Neolatin name)); 3) their canonization.

All personal names included in this research are a part of the modern
anthroponymicons, even though they represent a small group with relatively
infrequent usage.

1. Thematic classification:

A. A tree or its fruit/ flower: laurus, i, f/ laurus, us, f — «bay tree, laurel
tree» > Laurus (> RUS: JlaBp; UKR: JlaBp; BLR: Jlayp)/ Laura (> RUS:
Jlaypa; UKR: JlaBpa); malum, i, n — «apple, apple tree» > Malus (> RUS:
Man; UKR: Man); oliva, ae, f — «olive, olive tree» > Olivianus (> UKR:
Omnbsian)/ Oliva (> RUS: OmuBus (S); UKR: Onusis); palma, ae, f —
«palm tree» > Palma (> RUS: I1anbMma); pinus, us, f — «pine» > Pinus (>
UKR: [Tun);

B. A bush or its fruit/ flower: camellia, ae, f — «camellia» > Camelia (>
UKR: Kawmemnist); rosa, ae, f — «rose» > Rosa (> RUS: Po3za; UKR: Po3a;
BLR: Poza)/ Rosalia/ Rosaria (> RUS: Pozanus; UKR: Po3zanist); virga,
ae, f— «vine» > Verginius/ Virginius (> RUS: Beprunmii/ Buprunmii);

C. A herbaceous plant or its fruit/ flower: bacca, ae, f — «strawberry» >
Bacula (> RUS: bakyna); cornum, i, n — «strawbery» > Cornelius (> RUS:
Kopuenuit; UKR: Kopneniit; BLR: Kapuwnwmit); faba, ae, f — «bean» >
Fabius (> RUS: ®aownit; UKR: ®aBiit); firumentum, i, n — «wheat» > Fru-
mentius (> RUS: ®pymentnit; UKR: ®pymenriit); lilium, ii, n — <«lily»
> Lilia (> RUS: Jlunus; UKR: Jlinist); lilium, ii, n — <«lily» > Liliana (>
RUS: Jlmmana; UKR: Jliniana); salvia, ae, f — «salvia» > Salvia (> RUS:
Cansus; UKR: Canbif)); vaccinium, ii, n — <hyacinth» > Vaccinius (>
RUS: bakuun); viola, ae, f — «violet» > Viola (> RUS: Buona; UKR:
Biona)/ Violetta (> RUS: Buonerra; UKR: Biosnerra).

DISCUSSION

The answer to the question why some anthroponyms are derived from
certain names of plants and why some are preferred to others could be found




ISSN 2410—3373 « 3amucku 3 oHomacTuku * 2019 « Bumyck 22 111

in the extralinguistic information about them, i. e. what their place in the
mythology is, in folklore traditions, or in the Chrtistian religion. This is the
reason why such additional data is very important for the present text.

For example, a rose symbolizes eternity, fertility, and pure love; a bay-
tree is a symbol of victory, and as an evergreen tree it is a sign of eternity and
immortality; a violet is a symbol of modesty and beauty; a lily is a symbol of
purity and peace; an olive/ the olive tree is a symbol of immortality, fertility,
and peace; the gladiolus symbolizes the beauty of the flower; a pine is a sym-
bol of honesty, vitality, immortality, fertility, and strength of the character;
a palm tree is a symbol of glory and victory, and so on and so forth (Cooper
1993, p. 16—215).

When the new religion of Christianity appeared, all the old heathen be-
liefs and cults changed as well as everything symbolic, connected with them.

All the names derived from an appellative for a plant were preserved in
the researched South Slavonic names pools because of two very strong tradi-
tions — to the child, especially a girl, such a name is given as a wish to be-
come as beautiful as the flower, or she/he is named after one of the paternal
or maternal grandparents who is the proud owner of a floral onym.

2. Slavonic anthroponyms, derived from a Latin name that is coined from
an appellative for a plant:

A. Anthroponym, derived from a Roman mythological name: Bacula (<
baca, ae, f — «strawberry») > RUS: bakyna;

B. Anthroponyms, derived from a Roman gentile name: Cornelius (<
cornum, i, n — «strawberry») > RUS: Kopnenuii; UKR: Kopnemniii; BLR:
Kapuwnmii; Fabius (< faba, ae, f — «bean») > RUS: ®a6wuit; UKR: dasii;
Salvia (< salvia, ae, f — «salvia») > RUS: CanBus; UKR: CanbBis; Vergin-
ius/ Virginius (< virga, ae, f — «vine») > RUS: Beprunuii/ Buprunuii;

C. Antroponyms, derived from a Neolatin name: Camelia (< camellia,
ae, f — «camellia») > UKR: Kawmenis; Frumentius (< frumentum, i, n —
«wheat») > RUS: ®pymentuii; UKR: ®@pymenriii; Laura (< laurus, i, f/
laurus, us, f — «bay tree, laurel tree») > RUS: Jlaypa; UKR: JlaBpa; Laurus
(< laurus, i, f/ laurus, us, f — «bay tree, laurel tree») > RUS: JlaBp; UKR:
JlaBp; BLR: Jlayp; Lilia (< lilium, ii, n — «lily») > RUS: Jlunus; UKR:
Jlinist; Liliana (< lilium, ii, n — «lily») > RUS: Jlunuana; UKR: JliniaHa;
Malus (< malum, i, n — «apple, apple tree») > RUS: Mai; UKR: Max; Oliva
(< oliva, ae, f — «olive, olive tree») > RUS: Onusus (S); UKR: Onusist; OI-
ivianus (< oliva, ae, f — «olive, olive tree») > UKR: OnbBian; Palma (< pal-
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ma, ae, f — «palm tree») > RUS: ITanbma; Pinus (< pinus, us, f — «pine») >
UKR: ITun; Rosa (< rosa, ae, f — «rose») > RUS: Po3a; UKR: Po3a; BLR:
Po3za; Rosalia/ Rosaria (< rosa, ae, f — «rose») > RUS: Pozaymst; UKR:
Pozanis; Vaccinius (< vaccinium, ii, n — «hyacinth») > RUS: bakiuuH; Vio-
la (<viola, ae, f — «violet») > RUS: Buona; UKR: Biona; Violetta (< viola,
ae, f — «violet») > RUS: Buoznerra; UKR: BioneTra.

3. Classification according to canonization:

A. Names of saints, canonized by the Catholic church: Oliva, Violetta;

B. Names of saints, canonized by the Orthodox church: Vaccinius; Lilia,
Palma;

C. Names of saints, canonized by the Catholic as well as the Orthodox
church: Cornelius, Fabius, Frumentius, Laurus, Malus, Olivianus, Pinus.

CONCLUSIONS

In the research are included 38 East Slavonic anthroponyms (19 Rus-
sian (9 male and 10 female), 17 Ukrainian (7 male and 10 female), and 2
Belarusian all of them male) out of which 13 are cannonized. All the above
mentioned personal names are not directly derived from a Latin appellative
but from a foreign name, be it a a Roman mythological, a Roman gentile
name or a neolatin one, that denotes a plant. This observation may be fol-
lowed by the conclusion that not the Latin language influence on the Sla-
vonic culture is so strong but that of the Christianity in its role as an official
religion, because even the neolatin names are somehow symbolic and show
Christian virtues.

The practical value is to make the researched names more popular and
as a result of it to somehow prevent their disappearance from the Eastern
Slavonic anthroponymicons.

INDEX OF LATIN ANTHROPONYMS THAT DENOTE A PLANT
AND THEIR SLAVONIC EQUIVALENTS

Male anthroponyms:

Bacula (< baca, ae, f — «strawberry» (S')) > RUS: bakyaa (S);

Cornelius (< cornum, i, n — «strawberry» (P, SD)) > RUS: Kopreauii
(D, P); UKR: Kopreniit (SD, TRI); BLR: Kapnuauii (BIR2);

! For the sources of excerption the following abbreviations are used: BIR1 = Birila 1966;
BIR2 = Birila 1983; D = Dvoretskij 1976; P = Petrovskij 1955; S = Superanskaja 1998; SD =
Skripnik, Dzjatkovska 1986; TRI = Trijnjak 2005; for the Slavonic anthroponyms origin: RUS
= Russian; UKR = Ukrainian; BLR = Belarusian.
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Fabius (< faba, ac, f — «bean» (P, S, TRI)) > RUS: @abuii (D, P, S);
UKR: @asiii (TRI);

Frumentius (< frumentum, i, n — «wheat» (P, S)) > RUS: @pymenmuii
(P, S); UKR: @pymenmiii (TRI);

Laurus (< laurus, i, f/ laurus, us, f — «bay tree, laurel tree» (P, TRI, S)) >
RUS: Jlasp (BIR1, BIR2, P, S); UKR: Jlasp (BIR1, SD, TRI); BLR: Jlayp
(BIR1, BIR2);

Malus (< malum, i, n — «apple, apple tree» (TRI)) > RUS: Max (P);
UKR: Man (TRI);

Olivianus (< oliva, ae, f — «olive, olive tree» (TRI)) > UKR: Onbsian
(TRI);

Pinus (< pinus, us, f — «pine» (TRI)) > UKR: [Tun (TRI);

Vaccinius (< vaccinium, ii, n — «hyacinth» (S)) > RUS: bakuyun (S);

Verginius/ Virginius (< virga, ae, f — «vine» (S)) > RUS: Bepeunuii (D)/
Bupeunuii (S);

Female anthroponyms:

Camelia (< camellia, ae, f — «camellia» (BIR2)) > UKR: Kameais (TRI);

Laura (< laurus, i, f/ us, f — «bay tree, laurel tree» (S)) > RUS: Jlaypa
(P, S); UKR: Jlaspa (TRI);

Lilia (< lilium, ii, n — «lily» (S, TRI)) > RUS: Jluaus (S); UKR: Jlinis
(SD, TRI);

Liliana (< lilium, ii, n — «lily» (S, SD, TRI)) > RUS: Jluauarna (P, S);
UKR: Jliniana (SD, TRI);

Oliva (< oliva, ae, f — «olive, olive tree» (S, TRI)) > RUS: Oausus (S);
UKR: Onusia (TRI);

Palma (< palma, ae, f — «palm tree» (S)) > RUS: Iarvma (S);

Rosa (< rosa, ae, f — «rose» (P, S, SD, TRI)) > RUS: Po3za (P, S); UKR:
Posza (SD, TRI);

Rosalia/ Rosaria (< rosa, ae, f — «po3za» (S, SD, TRI)) > RUS: Pozaaus
(P, S); UKR: Po3zania (SD, TRI);

Sabvia (< salvia, ae, f — «salvia» (TRI)) > RUS: Cassusn (P); UKR:
Canveis (TRI);

Viola (< viola, ae, f — «violet» (S, SD, TRI)) > RUS: Buoaa (P, S); UKR:
Bioaa (SD, TRI);

Violetta (< viola, ae, f — «violet» (NIK, S, TRI)) > RUS: Buosemma (S);
UKR: Biosemma (TRI).
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BJIACHI IMEHA B POCIHCHKIH, YKPAIHCHKIH TA BEJIAPYCHKIH
AHTPOITOHIMIYHHX CHCTEMAX, IIJO YTBOPEHI BIJ] JIATHHChKOI
HA3BH HA IIO3HAYEHHA POCJIHHH

Anomauyia. 3 icmopuuHux RpUMUH 6NAUG PIZHUX 3aPYOINCHUX KYALMYD MOICHA
cnocmepieamu Ha NPUKAAOAX CA08 THCOKUX KPAiH, AKI 3aauuany NOCMItiHi caiou
npomsa2OM CMOAIMb He AUULe 8 CEOIX MOBAX, A€ i 8 IX AHMPONOHIMIYHUX CUCMEMAX.
Mema uiei cmammi — npedcmasumu nOGHULL NEPesiK CXiOHOCA08 THCLKUX 0CO-
bucmux imeH, NOXIOHUX 8i0 NAMUHCLK020 AHMPONOHIMY, U0 NOZHAYAE POCAUHY, d
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makooic ix nouamkoge snayenHs. Q0 ekm cmammi — pocilicvki, ykpaincoki ma 6i-
aopycvki Hazeu. Tlpedmemom docaiodcents cmano8Asmy POCIlCybKi, YKpaiHcoKi ma
6inopycobKi aHMPONOHIMU 3 NAAMUHCOKUM NOXOONCEHHAM i3 OCHOBHUM 3HAYEHHAM
«pocAuHa» abo ioeo naodu 4u keimxka. OcHo8Hi memoou, w0 Oyau 8UKOPUCMAHI,
€ Memod aeKcuKkoepagiuno2o UIHAMKY ma mMemoo emumonoeiuno2o ananisy. Bu-
ABNCHHA OCHOBHO20 ANeAiamugy € 6eNbMu 8ANCAUGUM, OCKINbKU 11020 3HAYEHHS 34 -
36uuaii He dydice 3po3ymine 045 nPOCmMo2o Hapoady i e CAPUHUHAE NOA8Y MAK 36aHOT
«Hapoonoi» emumonoeii. Ilpaxkmuuna yinnicmo noaseac 6 momy, w06 3podumu
docaioxcyeani Hazeu Oinbul NONYASAPHUMU | BHACAIOOK Ub020 AKOCb 3anobiemu ix
BHUKHEHHIO 31 CXIOH0CA08 THCbKUX AHMPONOHIMIKOHIE.

Karouoei caosa: pociiicoka moga, ykpaincvka mMosa, beaapycvka mMosa, 61acHa
HA36a, NAMUHCLKA MOBA, POCAUHA.
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COBCTBEHHBIE HMEHA B PYCCKOH, YKPAHHCKOH H BEJIAPYC-
CKOH AHTPOIIOHHMHBIX CUCTEMAX, O5PA30BAHHBIE OT JIATHH-
CKOIO HA3BAHHA PACTEHHA

Aunomauus. Ilo ucmopuueckum npUMUHAM BAUAHUE PAZNUHHBIX 3APYOEICHBIX
KYAbMYP MOJICHO HAOAI00aMb HA NPUMEPAx CAAGAHCKUX CIPAH, KOMopble 0cmas-
AU NOCMOSIHHBIE CAe0bl HA NPOMANCEHUU BEKO08 He MOAbKO @ CEOUX Peyax, HO U 8
ux anmpononumuyeckux cucmemax. Ileav smoii cmamou — npedcmasume noaHwiil
nepeyerb 60CMOYHOCAABAHCKUX UMEH COOCMBEHHbIX, NPOU3BOO0HBIX OM NAMUHCK020
AHMpONOHUMA, KOMOopblil 0003Ha4aem pacmerue, a makdice UX Ha4anbHoe 3Haue-
Hue. O6seKkmom cmamou A6AA10MCA pycckue, YKPauHcKue u 6eaopycckue Ha3ea-
Hus. Ilpedmem uccaedosanus — pycckue, ykpaunckue u 6eaopycckue ahmponoHu-
Mbl € AAMUHCKUM RPOUCXONCOCHUEM, C OCHOBHbIM 3HAHEHUEM <PACMEeHUe» UAU e20
na00u! unu ysemok. OcHoeHbvIe Memodsl, KOMopbsie ObiAU UCHOAb308AHbL, ABAAIOMCS
Memoo AeKCUK02papu1eckK020 UCKAIOHEHUs U Memoo SMUMON02UHECK020 AHANU3A.
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Onpede/zeﬁue OCHO6HO20 anensimuea Aea:1emcs 6ecomMd BANCHbIM, NOCKO/NbKY eco
3HaYeHue 00bIYHO He 04eHb NOHAMHO 05 npocmoeo Hapoda U 3mo ebl3vleaem nosie-
JNleHue makKk Has3vleaemoll «HapoaHOﬁ» amumonocuu. Hpalcmtmecmm UEHHOCMb 34~
Kawuaemcs 6 mom, umobbl coenams LlCC/leayeMble HaszeaHus bonee NONYAAPHbIMU
u ecnedcmeue ImMozo KaK-mo npe@omepamumb UX Uc4e3HoeeHue U3 60Cmo4HocAa-
GAHCKUX AHMPONOHUMUKOHOS.

Knrouesvie cnosa: pycckuil A3vlK, YKPAUHCKULL A3bIK, 6eAapycCKUll A3bIK, UMs
cobcmeenHoe, AaMUHCKULL A3bIK, pacmenue.
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EK30TUYHICTh KOCMOITOETOHIMIB
B AHINIOMOBHIN HAYKOBO-®AHTACTUYHIN ITPO3I

Anomauyia. Y cmammi po3easHymo cmyneni ek30mu4HoCcmi aHeA10MOBHUX KOC-
MONOEMOHIMI8 y XYO0ICHbOMY MOBAeHHI. Jluwe 3a60aKu akmyanizayii ex3omuy-
HOCMI Yy 8AACHUX HA36AX CMAE MONCAUGUM CMBOPUMU NO3A3EMHUL, HEe36UMHUIL,
yyorcuil ceim, 0cooau6o0, Koau tidemuvcs npo inuwi naanemu. Memoro docaioicenns
€ aHAani3 eK30MuUYHOCMI KOCMONOCMOHIMIE AHeN0MOBHOI HAYK080-PaAHMAacmu4Hoi
nposu. 06°exkmom docaioxncenns 6yn0 00paHo aHeAOMOBHI KOCMONOEMOHIMU, MO0~
MO 6/1aCHI HA36U HA NO3HAYEHHS NPUPOOHUX KOCMIUHUX 00 €Kkmig, AKi 0ya0 6dicu-
MO 8 aHeN0MOBHIl HAYK080-(haHmacmuyHiil nposi, npeomemom — ixHi eK30muuHi
ocobaueocmi. Mamepiaiom 00criddiceHHs NOCAY2Y8aAU KOCMONOEMOHIMU HU3KU
AHeNOMOBHUX HAYK0BO-(aAHMACMUYHUX POMAHIE | ON0BIOAHb 3A2ANbHON KINbKIC-
mio 835 oounuysb. Bcmanoeneno cmyneni ek30muuHocmi aHeA0MOBHUX KOCMONO-
EeMOHIMIB: 0e3aHaAN0208] eK30MUYHI OKA3IOHANbHI GAACHI HA38U, SKI He MICMAMb
HCOOHUX NIOKA30K — (OHEeMUYHUX, CIMPYKMYPHUX, CEMAHMUYHUX; eK30MUYHI
OKA3I0HANbHI 8AACHI HA38U, SKI He Micmamb NiOKA30K, aie Hacaioyioms honemuy-
HUM HOPMAM MOBU OPURIHAAY,; eK30MUUHI OKA3IOHANbHI 8AACHI HA38U, AKI MICIAMb
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